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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobaln Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno

Abladestelle 14248

Via dei Ciclamini 4

[T-70026 Modugno BA
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Date : 07.02.2020
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Riittinger
Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven Ritter@saint-gobain.com
Internet: www.lswe.de
Ust-1D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 419165 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : iT04886850728
Order No.: 209884 Y 2075 3 5@?
gotoll XS ¥ |
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 31.992 pcs. 649.184 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / Index d
Cost.-tariff-No.: 39269097
1 Europaleite
15 Faltkarton L 550x350x150mm & 2000 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x150mm a 1992 pcs.
8 PE-Seitenfaltenbeutel 30u & 1000 pcs. Lot 581217/1-1
9 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 213 pes. Lot: 581548/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 1000 pes. Lot: 581548/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 779 pcs. Lot: 581697/1-1
12 PE-Seitenfaltenbeutel 30 & 1000 pes. Lot: 581697/1-1

Dertinger Weg 1
managing directors: J5rg Heldmann / Torsten Hupe

Country of origin: Germany

GE

1
&

ACCEY

RE+NAGEL srl

AZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 3’[%)?
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggic:

Quantita Imballi: /f
Conformita alle schede d'imballo:

Eigil

Data controllo: AZ[OB {292-‘3

Firma

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

0 « 97877 Wertheim-Bettingen « Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9265-22
commerctal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608

Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 D069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM7S0
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Date : 07.02.2020

Delivery note No. 419165 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain

Your part No.:
Net Weight : 72,94 kg
Gross Weight : 108,04 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging:

1 Eu

ropalette

16 Faltkarton L 550x350x150mm
33 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-BettIngen » Germany = Tel; +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Torsten Hupe » commerclal reglster Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE814557608

Deutsche Bank Wiirzburg » IBAN: DE16 7507 0016 D069 1329 00 = BIC: DEUTDEMM790



ivery Note

{remains with consinee at delivery}
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Transport Order ~ 77 28
Mittente N° partita [VA Data f Date 3 |
Sepder VAT-ID-No. j
1G~FEB~2080 4

SAINT GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D~-237877 WERTHEIM

JILIK

Indirizzo de! luogo di carico (di ritira)

Ordine dj trasporto

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURODCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

Collection address Order code -
GOW-EC~Q04251%
Condizioni di trasportd/elivery terms | Indirizzo terminale i P
i JEONING] A0S sritns ™
doan. franco fablii
T frior, )i | DHL LEUROLD INTERNATIOM{
Consignee VAT-ID-No, D:‘dngégam D nog sdrtgjanaio GUCHSHEIM
€al uncieal
wimgi [Jismen | JAKOB PANZER STR. 8
[ el wewpd | D-37469 BOCHSHEIM
MAGNA FT S.P.A. [ikeps ieortrs) Telz+49 781 ~ 644218
L Fax:+49 29721 ~ 6442843
othel
VIA DEI CICLAMIMI 4
I=70026 MODLUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurence | Terminad reference
Indirizzo di consegna tella merce d A
Delivery address v 16
Rifarimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for Insurance
Mol TME- T NW-7S0515
Terminal di amivo Numere telefonico
Destination tarminal Contact tel.
\ BARI + 39 / B0 53105811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Valuz {with curency)
PARTS 108.0
1| PLE | PARTS
Vg
.‘I'J
2
%
Peso tassabile in k Totale 250 [ordnin ks
EX WORKS Payable weight in kg Total g'rnoss weight in kg
- ) ax anx me 02360 e ©= Q0 240, OC 108. 0
Richieste particolari / Special consignments
" / -
¢
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH) 3 1X 1Z20X80X1000m
DImEMSIONS (LWH) 2 1X 120 80 100Cm :
s
Ritiro dal mittente Caonsegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma def mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to e noted on the traz (PO) Stamp and signature of sender
upon delivery of tha consignment. Damages not visibte extemally sh-ﬁ(i @té ! W1 r N E L I
Data { Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftdr dblivery. . 1 Sl
Via dei Ciclajnird, snc- 7326 Modugno (BA)
Oraria / Time Orario / Time &
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee's name in block letters
Uyt A
RiceUgnnen Neervadi
verifica Sufdualita e quantita”
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